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1705 August 14 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. SECRETAIRE- INTERPRETE JEAN ROUSSEAU,

SIEUR DE] SAINTE- COLOMBE, AN [DEN ZUGER] AMMANN[BEAT
JAKOB II . ] ZURLAUBEN

"S . E . [ der franz . Ambassador Roger Brulart , Marquis de Puy sieux]

ayant apris que M. [ Landarmann und Landrat ?] de Glaris protestant n ’ont

point entièrement accepté la proposition de Lucerne [ - Schultheiss und Rat

von Luzern hatten bereits mehrfach vorgeschlagen , die eidg . Orte sollten zwi¬

schen den kriegführenden Mächten Frankreich und Spanien einerseits und u . a.

Oesterreich anderseits einen Frieden vermitteln helfen - ] et qu ’ils [gemeint

ist vermutlich Johann Heinrich Z w i c k y , der neugl . Tagsatzungsgesandte
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von Glarus auf die Jahrrechnung von Baden vom 5 . Juli 1705 ] l ’ont seulement

prise ad referendum . [Je ] juge que c ’est M. [ Johann Friedrich ] de Villading

[ =W illading, der damalige Tagsatzungsgesandte von Bern ] et le memoire

du baron [Aegid ] de G r u t h [ des Gesandten des Röm. Reiches ] qui ont fait

changer de Resolution a M. le [alt ] Landame [und derzeitigen Statthalter Jo-

hann Heinrich ] schwiki [ =Zwicky ] S . E . est persuadée , que M. de Glaris pro¬

testant prendront leur Resolution suivant le Raport dudit Landame schwicky

[elle ] desiroroit si vous avés quelque accès , et quelque connaissance parti-
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culiere avec luy que Vous luy pussiez escrire ou parler particulièrement

pour . . . [ l ’inviter à persister ] dans la bonne resolution qu ’il a témoignée

a Bade [ wo übrigens auch der franz . Ambassador und als Vertreter von Stadt

und Amt Zug Zurlauben an der Jahrrechnung anwesend waren ] , l ’assurant qu ’on

reconnoistroit son zele dans cette occasion , enfin . . . Je vous en dis assez

pour que vous sachiez ce qu ’il y a a faire , mais il n ’y a point de tems a

perdre , et il est Jmportant que le consentement de tous les Cantons soit

prontement envoyé a Lucerne [dem Vorort ] , si vous aviez aussy quelques habi¬

tudes a schaffouse [ - in der Tat scheint sich Zurlaüben dann mit dem dorti-
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gen Bürgermeister Hans Konrad W e p f e r in Verbindung gesetzt zu haben - ]

on vous seroit obligé si vous vouliez travailler sur le meme pied par cequ ’on



se mefye de luy [ Schaf, f hausen gemeint J aussy bien qu ' a Glaris . J ' attens . . .

de vos nouvelles avec Jmpatience . Je suis meme étonné de n ' en avoir pas dej

recû 3 puisque M. vos députés [gemeint die zugerischen Pensionenabholer]

doivent arriver dans un Couple de fours pour recevoir la pension " .

1 ) s . EA VI 1 , 1239 (Nr . 584 ) und spez . 1244 1
2 ) s . AH 1/112 sowie AH 50/69 3 ) s . AH 52/42

- Blatt 58 V leerOriginal AH 65 , 57 - 58
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